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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Die nachfolgend aufgefuhrten
Sicherheitshinweise fur den Gebrauch von
elektrischen Geraten sollten stets beachtet
werden:

1. Im Falle von Beschadigungen, die
durch Nichtbeachtung dieser
Bedienungsanleitung entstehen,
erlischt die Garantie sofort. Der
Hersteller/Importeur Ubernimmt keine
Schaden, die durch die
Nichtbeachtung dieser
Bedienungsanleitung, Unachtsamkeit
bei Verwendung des Gerats oder bei
Verwendung entgegen den
Anweisungen in dieser
Bedienungsanleitung entstehen.

2. Achten Sie darauf, dass die ortliche
Netzspannung den auf dem
Typenschild angegebenen
Spezifikationen entspricht. Im Falle
von Zweifeln bezlglich des
sachgemalien Betriebs des Produkts
oder von Unsicherheiten, ob die
Leistungsspezifikationen des Gerats
der oOrtlichen Netzspannung
entsprechen, nehmen Sie Kontakt mit

WOOLWORTH"



einem anerkannten Elektrofachmann
oder Elektrofachgeschaft auf.

. Dieses Produkt ist nur fur den
Gebrauch in Innenraumen bestimmt!
Es eignet sich nicht fur eine
Verwendung im Freien.

. Das Produkt darf weder Ubermalligem
Schmutz noch Ubermaliger
Feuchtigkeit ausgesetzt werden.

. Jede andere Bedienung des Produkts
als die beschriebene fuhrt zu Gefahren
wie einem Kurzschluss, Brand oder
Sonstigem. Dieses Produkt darf in
keiner Hinsicht modifiziert werden, und
das Gehause darf nicht gedffnet
werden, sonst entspricht das Produkt
nicht langer seiner Sicherheitsklasse.

. Sie durfen den Stecker niemals mit
feuchten Handen einstecken oder
herausziehen.

. Ziehen Sie den Stecker niemals am
Netzkabel aus der Steckdose. Ziehen
Sie immer am Stecker selbst

. Achten Sie beim Aufstellen und
Reinigen des Gerats darauf, dass das
Netzkabel nicht zusammengedruckt
oder beschadigt wird.
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9.

10.

11.

Trennen Sie das Gerat stets vom Netz
und lassen Sie es auf
Raumtemperatur abkuhlen;

e Bevor Sie es verstauen

e Bevor Sie es reinigen

e Nachdem Sie es benutzt, haben

e Wenn Sie vorhaben, es langere

Zeit nicht mehr zu benutzen.

Reinigen Sie das Produkt selbst mit
einem leicht angefeuchteten Tuch.
Tauschen Sie ein schadhaftes
Netzkabel niemals selbst aus. Wenden
Sie sich in diesem Fall oder bei
Funktionsstorungen an einen
anerkannten
Elektrofachmann/Kundendienst.

12. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel

nicht mit Teilen in Kontakt kommt, die
ubermafige Warme erzeugen.

13.Wenn Sie annehmen, dass ein

gefahrloser Betrieb des Gerats nicht
mehr gewabhrleistet ist, stellen Sie
sicher, dass der Stecker ausgezogen
und das Gerat nicht mehr in Betrieb
genommen wird. Der gefahrlose
Betrieb dieses Produkts ist nicht mehr
gewabhrleistet, wenn:
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e das Produkt oder das Netzkabel
auf irgendeine Weise beschadigt
sind

e das Produkt nicht mehr
funktioniert

e das Produkt langere Zeit unter
ungunstigen Bedingungen
gelagert wurde

e das Produkt durch einen
Transport schwer beschadigt
wurde.

14. Tauchen Sie niemals den Stecker oder
das Gerat in Wasser oder andere
Flussigkeiten.

15.Nehmen Sie das Gerat auf einer
stabilen und ebenen Flache in Betrieb.

16. Das Gerat nie am Netzkabel tragen.

17.Dieses Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren und daruber sowie von
Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezuglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder durfen nicht mit dem Gerat
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spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung durfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefuhrt
werden.

18.Bewahren Sie das Gerat und seine
Schnur aus der Reichweite von
Kindern unter 8 Jahren auf.

BESONDERE SICHERHEITSHINWEISE

1. Schalten Sie das Gerat aus und trennen
Sie es vom Stromnetz bevor Sie den
Purierstab abnehmen

2. Beruhren Sie niemals das
Schneidemesser, wahrend der Mixer am
Stromnetz angeschlossen ist.

3. Halten Sie Finger, Haare, Kleidung und
Kluchengerate von den sich bewegenden
Teilen fern.

4. Mixen Sie niemals heiRes Ol oder Fett.

5. Verwenden Sie ausschliellich
Originalzubehorteile.

6. Den Stabmixer nicht langer als 1 Minute
ununterbrochen laufen lassen, danach vor
der erneuten Inbetriebnahme einige
Minuten warten. Das Gerat kann sich
uberhitzen.
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7.Beim Umgang mit dem Schneidemesser
ist Vorsicht geboten, vor allem beim
Herausheben des Purierstabes aus der
Schussel und wahrend der Reinigung.
Beruhren Sie die scharfen Messer nicht.

8. Der Mixer ist bei nicht vorhandener
Aufsicht und vor dem Zusammenbau,
dem Auseinandernehmen oder Reinigen
stets vom Netz zu trennen

Zerkleinerer

1. Beim Umgang mit dem Schneidemesser
ist Vorsicht geboten, vor allem beim
Herausnehmen des Messers aus der
Schussel, beim Entleeren der Schussel und
wahrend der Reinigung. Berlhren Sie die
scharfen Messer nicht.

2. Nehmen Sie das Schneidemesser des
Zerkleinerers ab, bevor Sie die Schussel
entleeren.

3. Nehmen Sie den Deckel immer erst ab,
nachdem das Messer vollstandig zum
Stillstand gekommen ist.

Mixen im Becher

Fullen Sie den Becher nicht Uber die MAX-
Markierung.
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Detailbeschreibung
B
C

yr
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A: Schneebesen

B: Geschwindigkeitsstufe 1
C: Geschwindigkeitsstufe 2 (Turboschalter)
D: Antriebseinheit

E: Schneebesenmanschette
F: Messbecher

G: Schneidemesser

H: Plrierstab

I: Deckel / Getriebe

J: Zerkleinerer

K: Messer
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Inbetriebnahme des Stabmixers

1. Stecken Sie den Pdrierstab (H) auf das Antriebseinheit (D) und drehen ihn
gegen den Uhrzeigersinn, bis er einrastet.

2. Stecken Sie den Netzstecker in eine Steckdose.

3. Der Messbecher (F) darf nicht mehr als 2/3 gefiillt werden, damit er nicht
Uberlauft.

4. Mixen Sie die Zutaten mit dem Stabmixer immer zusammen mit Wasser
oder anderen Flissigkeiten.

5. Mixen Sie mit dem Stabmixer keine harten Speisen, wie Kaffeebohnen,
Eiswirfel, Zucker, Getreide, Schokolade usw.

6. Zwei Geschwindigkeiten fir das Mixen unterschiedlicher Zutaten.

7. Den Stabmixer nicht langer als 1 Minute ununterbrochen laufen lassen,
danach vor der erneuten Inbetriebnahme einige Minuten warten.

8. Vor dem Abnehmen des Plrierstabs vom Antriebseinheit stets den
Netzstecker ziehen.

9. Die Klingen des Pdrierstabs sind scharf. Vorsichtig handhaben,
Verletzungsgefahr.

Verwendung des Schneebesens (A)

1. Stecken Sie den Schneebesen (A) auf das Antriebseinheit (D) und drehen
ihn gegen den Uhrzeigersinn, bis er einrastet.

2. Stecken Sie den Netzstecker in eine Steckdose.

3. Zwei Geschwindigkeiten zum Schlagen von Eiern oder Sahne usw. Im
Betrieb bitte herunterhangende lange Haare oder Schals usw. von dem
rotierenden Schneebesen fernhalten. Verletzungsgefahr.

4. Nach Verwendung bitte nicht den Schalter driicken, damit keine flissigen
Zutaten lhre Kleidung oder den Tisch verschmutzen.

5. Nehmen Sie den Schneebesen nicht langer als 1 Minute in Betrieb. Bei
langerem Betrieb kann der Motor durchbrennen.

6. Ziehen Sie nach Gebrauch und vor der Reinigung den Netzstecker.

Arbeiten mit dem Zerkleinerer (J)

1. Setzen Sie das Messer (K) auf den Stift in der Mitte der Schuissel. Stellen
Sie stets die Schissel auf die rutschfeste Unterlage.

2. Geben Sie die Speisen in die Schussel, wie z.B. Fleisch, Kase, Zwiebeln,
Krauter, Knoblauch, Karotten, Mandeln, Pflaumen usw.

3. Setzen Sie den Deckel (l) des Zerkleinerers (J) auf die Schissel und
drehen ihn im Uhrzeigersinn, bis es einrastet.

4. Setzen Sie das Antriebseinheit (D) auf den Deckel (I) und stecken den
Netzstecker in eine Steckdose.

5. Nehmen Sie den Zerkleinerer (J) mit dem Schalter (B/C) in Betrieb. Halten
Sie wahrend des Betriebs mit einer Hand die Antriebseinheit (D) und mit der
anderen die Schussel fest.

6. Ziehen Sie nach Gebrauch den Netzstecker und nehmen die
Antriebseinheit (D) vom Deckel (I) ab. Danach &ffnen Sie den Deckel (I).

7. Nehmen Sie vorsichtig das Messer (K) heraus. Die Klingen vorsichtig
handhaben, sie sind scharf.

8. Entfernen Sie die verarbeiteten Speisen aus der Schissel.

VORSICHT: Nehmen Sie den Zerkleinerer (J) nicht langer als 1 Minute in
Betrieb. Die Menge der Speisen muss kleiner als 500 ml sein.
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Reinigung

1. Ziehen Sie den Netzstecker des Gerates.

2. Reiben Sie das Gehause des Gerates mit einem feuchten Tuch ab. Die
Antriebseinheit niemals in Flissigkeiten tauchen.

3. Das Getriebe des Zerkleinerers kann unter flieRendem Leitungswasser
abgespllt werden. Nicht in Wasser tauchen.

4. Reinigen Sie nach Gebrauch sofort die Klingen und das Zubehér, um
Bakterienwachstum zu verhindern. Vorsicht beim Umgang mit den Messern,
sie sind sehr scharf!!

Aufbewahrung

Zur ordentlichen Aufbewahrung des Gerates setzen Sie die Zubehdrhalterung
auf das Getriebe des Zerkleinerers. Drehen Sie zuerst die Antriebseinheit auf
die Zubehdrhalterung. AnschlieBend stecken Sie die Schneebesen und den
Pdurierstab auf die Zubehérhalterung.

Korrekte Entsorgung dieses Produkts

Das Produkt muss per Gesetz zur Entsorgung an
einer Sammelstelle fir Elektroaltgerate abgegeben
werden, um eine umweltgerechte Entsorgung zu
gewahrleisten. Informationen erhalten Sie bei lhrer

WOOLWORTH® Stadt & Gemeindeverwaltung.

J¥J-P-3501
220-240V™ 50/60Hz
3000

WOOLWORTH
220-240V™ 50-60Hz 300W

WOOLWORTH GmbH, Ménninghoffs Feld 5, DE-53425 Unna
ORD: 316685/00
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Blender reczny - zestaw
JYJ-P-35014

_

Instrukcja obstugi
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WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Nalezy zawsze przestrzegac podanych
ponizej wskazowek bezpieczenstwa
dotyczgcych uzycia urzgdzen elektrycznych:

1. W razie uszkodzen powstatych
wskutek nieprzestrzegania niniejsze;j
instrukcji obstugi gwarancja
natychmiast wygasa.
Producent/importer nie przejmuje
zadnej odpowiedzialnosci za szkody,
powstate wskutek nieprzestrzegania
niniejszej instrukcji obstugi, nieuwagi
przy uzyciu urzgdzenia lub przy uzyciu
niezgodnie z zaleceniami w niniejszej
instrukcji obstugi.

2. Zwroci¢ uwage na to, aby lokalne
napiecie sieciowe odpowiadato
specyfikacji podanej na tabliczce
znamionowej. W przypadku
watpliwosci dotyczgcych prawidtowego
dziatania produktu lub braku pewnosci,
czy specyfikacja zasilania urzgdzenia
jest zgodna z lokalnym napieciem
sieciowym, nalezy skontaktowac sie z
dopuszczonym elektrykiem lub
sklepem elektrycznym.

WOOLWORTH"



. Ten produkt jest przeznaczony
wytgcznie do uzytku w
pomieszczeniach zamknietych! Nie
nadaje sie do uzycia na wolnym
powietrzu.
. Produktu nie wolno narazac ani na
nadmierny brud, ani nadmierng wilgog.
. Kazde inne uzycie produktu niz
opisane prowadzi do zagrozen takich
jak zwarcie, pozar lub inne. Produkt
nie moze by¢ w zaden sposob
modyfikowany, a jego obudowa nie
moze by¢ otwierana, w przeciwnym
razie produkt przestanie spetniac
wymagania klasy bezpieczenstwa.
. Nigdy nie nalezy wktadac lub
wyjmowac wtyczki mokrymi rekoma.
. Nigdy nie wyciggac¢ wtyczki z gniazdka
ciggnac za kabel sieciowy. Ciggngc¢
zawsze za samg wtyczke.
. Przy ustawianiu i czyszczeniu
urzgdzenia zwraca¢ uwage na to, aby
kabel sieciowy nie zostat zacisniety lub
uszkodzony.
. Zawsze odtgczac urzgdzenie od sieci i
pozostawi¢ do ostygniecia w
temperaturze pokojowej;

e Przed schowaniem
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e Przed czyszczeniem
e Po uzyciu
o W razie dluzszego nieuzywania.
10. Czysci¢ produkt wytgcznie lekko
zwilzong sciereczka.
11.Nigdy nie wymienia¢ uszkodzonego
kabla sieciowego samodzielnie. W
takim przypadku lub w razie zaktocen
funkcjonowania zwrécié sie do
dopuszczonego elektryka/obstugi
klienta.
12.Zwrdéci¢ uwage na to, aby kabel
sieciowy nie miat kontaktu z czesciami,
ktore wytwarzajg nadmierne ciepto.
13. Jezeli uzytkownik uzna, ze nie jest juz
zapewnione bezpieczne dziatanie
urzadzenia, powinien upewnic sie, ze
wtyczka jest odtgczona i ze urzgdzenie
nie jest juz uzywane. Bezpieczne
uzycie urzgdzenia nie jest juz
zapewnione, jesli:
e produkt lub kabel sieciowy jest w
jakikolwiek sposob uszkodzony
e produkt juz nie dziata
e produkt byt przechowywany
przez dtuzszy czas w
niekorzystnych warunkach
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14.

15.

16.

17.

e produkt zostat ciezko
uszkodzony podczas transportu.

Nigdy nie zanurza¢ wtyczki ani
urzgdzenia w wodzie lub innych
cieczach.
UruchamiacC urzadzenie na stabilnej i
rownej powierzchni.
Nigdy nie nosic¢ urzgdzenia za kabel
sieciowy.
Niniejsze urzgdzenia mogg by¢
stosowane przez dzieci, ktére
ukonczyty co najmniej 8. rok zycia
oraz osoby z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi lub nie
posiadajgcymi doswiadczenia i/lub
wiedzy, jesli bedg one nadzorowane
przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo lub zostang
poinstruowane, w jaki sposob
urzgdzenie ma byc¢ uzytkowane i
zrozumiejg zagrozenia z tym
zwigzane. Dzieciom nie wolno bawic
sie urzgdzeniem. Czyszczenie i
konserwacja realizowana przez
uzytkownika nie mogg by¢
wykonywane przez dzieci bez
nadzoru.
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18. Przechowywac urzgdzenie i jego kabel
poza zasiegiem dzieci ponizej 8 lat.

SZCZEGOLNE WSKAZOWKI
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

1.

4,

5.

6.

Wyltaczy¢ urzadzenie i odtgczy¢ je od sieci
elektrycznej zanim zdejmie sie naktadke
miksujaca.

. Nigdy nie dotyka¢ noza tngcego, gdy

mikser jest podtgczony do sieci
elektryczne;.

. Trzymac z dala palce, wtosy, odziez i

urzgdzenia kuchenne z dala od
ruchomych czesci.

Nigdy nie miksowac¢ gorgcego oleju i
ttuszczu.

Uzywac wytacznie oryginalnych czesci
wyposazenia.

Nie nalezy dopuszczaé do ciggtej pracy
blendera recznego przez okres dtuzszy
niz 1 minuta, a nastepnie odczekac kilka
minut przed ponownym uruchomieniem.
Urzgadzenie moze sie przegrzac.

. Podczas obstugi noza tngcego zaleca sie

ostroznosc, przede wszystkim przy
wycigganiu nakfadki miksujgcej z miski i
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podczas czyszczenia. Nie dotykac¢ ostrych
nozy.

8. Blender musi by¢ zawsze odtgczony od
sieci elektrycznej, gdy nie jest pod
nadzorem oraz przed montazem,
demontazem lub czyszczeniem.

Rozdrabniacz

1. Nalezy zachowac ostroznos¢ podczas
obstugi noza tngcego, zwtaszcza podczas
wyjmowania go z miski, oprézniania miski i
czyszczenia. Nie dotykac ostrych nozy.

2. Przed oproznieniem miski zdjg¢ ndz tngcy
rozdrabniacza.

3. Zdejmowac pokrywke zawsze dopiero
wtedy, kiedy n6z catkowicie sie zatrzyma.

Miksowanie w kubku

Nie napetnia¢ kubka powyzej oznaczenia
MAX.
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Opis szczegotowy

.\‘h*
E Gl"J, \K

A: Trzepaczka

B: Poziom predkosci 1
C: Poziom predkosci 2 (wtacznik turbo)
D: Jednostka napedu

E: Kotnierz trzepaczki

F: Miarka

G: NO6z tngcy

H: Naktadka miksujaca

I: Pokrywka / przektadnia
J: Rozdrabniacz

K: Noz
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Uruchamianie blendera

1. Zatozy¢ naktadke miksujgca (H) na jednostke napedu (D) i przekreci¢ jg w
kierunku odwrotnym do ruchu wskazéwek zegara, az sie zatrzasnie.

2. Podigczy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.

3. Nie napetnia¢ wiecej niz 2/3 miarki (F), aby nic sie nie przelato.

4. Miksowac¢ sktadniki blenderem zawsze razem z wodg lub innymi cieczami.
5. Nie miksowac blenderem twardej zywnosci, jak ziarna kawy, kostki lodu,
cukier, zboze, czekolada itp.

6. Dwie predkosci do miksowania ré6znych sktadnikow.

7. Nie nalezy dopuszcza¢ do ciggtej pracy blendera recznego przez okres
diuzszy niz 1 minuta, a nastepnie odczekac¢ kilka minut przed ponownym
uruchomieniem.

8. Przez zdjeciem nakfadki miksujgcej z jednostki napedu zawsze wyciggac
wtyczke sieciowa.

9. Ostrza nakftadki miksujgcej sg ostre. Zachowa¢ ostrozno$¢ podczas
obstugi, niebezpieczenstwo obrazen.

Zastosowanie trzepaczki (A)

1. Zatozy¢ trzepaczke (A) na jednostke napedu (D) i przekreci¢ jg w kierunku
odwrotnym do ruchu wskazéwek zegara, az sie zatrzasnie.

2. Podtgczy¢ wtyczke sieciowa do gniazdka.

3. Dwie predkosci do ubijania jajek lub $mietany itp. Podczas uzycia prosze
trzyma¢ zwisajgce wiosy lub szale itp. z dala od obrotowej trzepaczki.
Niebezpieczenstwo obrazen.

4. Po zastosowaniu nie naciskaé przetgcznika, aby ciekte skfadniki nie
zabrudzity odziezy lub stotu.

5. Nie uruchamia¢ trzepaczki na dtuzej niz 1 minutg. Przy dluzszym
uruchomieniu silnik moze sie przepalié.

6. Po uzyciu i przed czyszczeniem wyjgc wtyczke sieciowa.

Obstuga rozdrabniacza (J)

1. Zatozy¢ no6z (K) na bolec na $rodku miski. Zawsze ustawiaé miske na
antyposlizgowej podkfadce.

2. Nie wkiada¢ do miski zywnos$ci, takiej jak np. migso, ser, cebula, ziota,
czosnek, marchew, migdaty, sliwki itp.

3. Zatozy¢ pokrywke (I) rozdrabniacza (J) na miske i przekreci¢ jg w kierunku
zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, az sie zatrzasnie.

4. Zatozy¢ jednostke napedu (D) na pokrywke (1) i wiozy¢ wtyczke sieciowg do
gniazdka.

5. Uruchomi¢ rozdrabniacz (J) wigcznikiem (B/C). Podczas uruchomienia
trzymac jednostke napedu (d) jedna reka, a drugg miske.

6. Po uzyciu wyciggng¢ wtyczke sieciowg i zdjg¢ jednostke napedu (D) z
pokrywki. Nastepnie zamkng¢ pokrywke (1).

7. Ostroznie wyjg¢ néz (K). Ostroznie obchodzi¢ sie z ostrzami, sg ostre.

8. Usung¢ przetworzong zywnos¢ z miski.

OSTROZNIE: Nie uruchamia¢ rozdrabniacza (J) na dtuzej niz 1 minute. llo$¢
zywnosci musi by¢ mniejsza niz 500 ml.

Czyszczenie

1. Wyja¢ wtyczke sieciowg urzgdzenia.

2. Przetrze¢ obudowe urzgdzenia wilgotng $ciereczkg. Nigdy
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nie zanurzac jednostki napedu w cieczach.

3. Przektadnie rozdrabniacza mozna przeptuka¢ pod biezgcg woda. Nie
zanurza¢ w wodzie.

4. Po uzyciu natychmiast oczysci¢ ostrza i akcesoria, aby zapobiec rozwojowi
bakterii. Zachowa¢ ostrozno$¢ przy obchodzeniu sie z nozami, sg bardzo
ostre!!

Przechowywanie

W celu poprawnego przechowania urzgdzenia zatozy¢ uchwyt do akcesoriow
na przektadnie rozdrabniacza. Najpierw przykreci¢ jednostke napedu na
uchwyt do akcesoriéw. Nastepnie zatozy¢ trzepaczke i nakladke miksujacg na
uchwyt do akcesoriow.

Prawidtowa utylizacja produktu

Produkt nalezy zgodnie z przepisami dostarczy¢ do
punktu zbiérki urzadzen elektrycznych w celu
utylizacji, aby zapewnié¢ utylizacje w sposéb
przyjazny dla srodowiska. Informacje dostepne u

WOOLWORTH® lokalnych wtadz miejskich i gminnych.

J¥J-P-3501
220-240V™ 50/60Hz
3000

WOOLWORTH
220-240V™ 50-60Hz 300W

WOOLWORTH GmbH, Ménninghoffs Feld 5, DE-53425 Unna
ORD: 316685/00
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Sada tycového mixeéru
JYJ-P-3501J

_

Navod k obsluze
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DULEZITE BEZPECNOSTNI
POKYNY

Vzdy je tfeba dodrzovat nasledujici
bezpecnostni pokyny pro pouzivani
elektrickych pfistroju:

1. V pfipadé poSkozeni zpusobeného
nedodrzenim tohoto navodu k obsluze
zaruka okamzité zanika.
Vyrobce/dovozce nenese zadnou
odpovédnost za Skody zpUsobené
nedodrzenim tohoto navodu k obsluze,
nedbalosti pfi pouzivani pfistroje nebo
pouzivanim v rozporu s pokyny
uvedenymi v tomto navodu k obsluze.

2. Dbejte na to, aby mistni sitové napéti
odpovidalo udajum uvedenym na
typovém stitku. V pfipadé pochybnosti
o spravne funkci vyrobku nebo
nejistoty, jestli specifikace napajeni
pristroje odpovidaji mistnimu
sitovému napéti, se obratte na
uznavaného elektrikare nebo prodejce
elektrotechniky.

3. Tento vyrobek je urCen pouze pro
pouziti ve vnitfnich prostorach! Neni
vhodné pro venkovni pouziti.
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10.

. Vyrobek nesmi byt vystaven

nadmérnému znedisténi ani vihkosti.

. Jakékoli jiné nez popsané pouziti

vyrobku muze zpusobit nebezpedi,
napfiklad zkrat, pozar nebo jiné
nebezpedi. Tento vyrobek se nesmi
upravovat a téleso se nesmi otevirat,
jinak nebude vyrobek odpovidat své
bezpecnostni tride.

. ZastrCku nikdy nesmite zastrkovat ani

vytahovat mokryma rukama.

. Nikdy nevytahujte zastrCku ze zasuvky

za sitovy kabel. Vzdy tahejte jen za
samotnou zastrcku

. PFi stavéni a Cisténi pristroje dbejte na

to, aby nebyl sitovy kabel stlaCeny
nebo poskozeny.

. Pristroj vzdy odpojte od elektrické sité

a nechte ho vychladnout na pokojovou
teplotu;

Pfred ulozenim

Pred cisténim

Po pouziti

Pokud nehodlate pristroj delSi
dobu pouzivat.

Samotny vyrobek Cistéte mirné
navihcenym hadrem.
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11. Poskozeny sitovy kabel nikdy sami
nevymeénujte. V takovém pripadé nebo
v pfipadé poruchy se obratte na
uznavaného odbornika na
elektrotechnika/zakaznicky servis.

12.Dbejte na to, aby se sitovy kabel
nedostal do kontaktu s dily, které
generuji nadmeérné teplo.

13. Pokud predpokladate, ze bezpecny
provoz pristroje jiz neni zarucCeny,
zajistéte, aby byla zastrCka vytazena
ze zasuvky a pristroj se nepouzival.
Bezpelny provoz tohoto vyrobku jiz
neni zaruceny, jestlize:

e jsou vyrobek nebo sitovy kabel
jakkoli poSkozené.

e vyrobek prestal fungovat

¢ Dbyl vyrobek dlouhodobé
skladovan v nepfiznivych
podminkach

e Dbyl vyrobek béhem prepravy
vazné poskozen.

14.Nikdy neponofujte zastrCku ani pfistroj
do vody nebo jinych kapalin.

15. Pfistroj uvadéjte do provozu na
stabilnim a rovhném povrchu.

16. Pristroj nikdy nepfenaset za sitovy
kabel.
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17. Tento pfistroj je vhodny k pouzivani
détmi od 8 let a osobami s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi nebo s
chybéjicimi zkuSenostmi resp.
znalostmi jen tehdy, pokud zUstanou
pod dohledem nebo obdrzely instrukce
k bezpeCnému pouzivani vyrobku a
rozumi moznym ohrozenim pfi jeho
pouzivani. Déti si s pfistrojem nesmi
hrat. Déti nesmi provadét Cisténi a
uzivatelskou udrzbu bez dohledu.

18. Drzte pristroj a jeho kabel mimo dosah
déti do 8 let.

ZVLASTNi BEZPECNOSTNi POKYNY
1. Pfed vyjmutim nastavce pfistroj vypnéte a
odpojte od elektrické sité.
2. Nikdy se nedotykejte bfitového noze,
pokud je mixér pripojen k elektricke siti.
3. Drzte prsty, vlasy, obleCeni a kuchynske
pomucky mimo dosah pohyblivych dilu.
. Nikdy nemixujte horky olej nebo tuk.
. Pouzivejte jen originalni dily pfisluSenstvi.
. Nenechavejte tyCovy mixeér v nepretrzitém
provozu déle nez 1 minutu a pred
opétovnym spusténim nékolik minut
pocCkejte. PFistroj se muze prehfat.

o O~
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7. Pfi manipulaci s bfitovym nozZem je tfeba
dbat zvySené opatrnosti, zejména pfi
vytahovani nastavce mixéru z misy stejné
jako pfi Cisténi. Nedotykejte se ostrych
bFitd noze.

8. Mixér musi byt vzdy odpojen od elektrické
sité, pokud neni pod dohledem a pfed
montazi, demontazi nebo Cisténim.

Drti¢

1. Pfi manipulaci s bfitovym nozem je tfeba
dbat zvySené opatrnosti, zejména pfi
vytahovani nastavce mixéru z misy stejné
jako pfi Cisténi. Nedotykejte se ostrych bfitd
noze.

2. Pfed vyprazdnénim misy sejméte nuZz
drtiCe.

3. Viko snimejte vzdy az po uplném
zastaveni noze.

Mixovani v odmérce
Nenaplnujte odmérku nad znacku MAX.

Podrobny popis
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A: Metla na Slehani

B: Stuperi rychlosti 1

C: Stupeni rychlosti 2 (pfepinac na turbo)
D: Motorova jednotka

E: ManzZeta metly na Slehani

F: Odmérka

G: Nuz

H: Néastavec

I: Viko / prevodovka

J: Drti¢

K: Nuz

Uvedeni ty¢ového mixéru do provozu
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1. Nasadte nastavec (H) na motorovou jednotku (D) a otadejte jim proti sméru
hodinovych ruci¢ek, dokud nezaskoci.

2. Zastrcte sitovou zastréku do zasuvky.

3. Odmérka (F) nesmi byt naplnéna vice nez do 2/3, aby nepretékala.

4. Prisady mixujte tyovym mixérem vzdy spole¢né s vodou nebo jinou
tekutinou.

5. TyCovym mixérem nemixujte tvrdé suroviny, jako jsou zrnkova kava, kostky
ledu, cukr, obiloviny, ¢okolada apod.

6. Dveé rychlosti pro mixovani riznych ingredienci.

7. Nenechavejte tyCovy mixér bézZet nepfetrzité déle nez 1 minutu, potom
nékolik minut pockejte, nez ho znovu spustite.

8. Pred sejmutim nastavce z motorové jednotky vzdy odpojte mixér ze
z4asuvky.

9. BFity nastavce jsou ostré. Postupovat opatrné, hrozi nebezpeci zranéni.

Pouziti metly na slehani (A)

1. Nastréte metlu na Slehani (A) na motorovou jednotku (D) a otacejte ji proti
sméru hodinovych ruci¢ek, dokud nezaskogi.

2. Zastrcte sitovou zastréku do zasuvky.

3. Dvé rychlosti pro Slehani vajec nebo smetany apod. BEhem provozu méjte
dlouhé vlasy nebo Satky zavéSené mimo rotujici metly. Nebezpeci zranéni.

4. Po pouziti prosim nestisknout vypinag, aby nedoSlo k potfisnéni vaseho
oble€eni nebo stolu tekutymi prisadami.

5. Nepouzivejte metlu na Slehani déle nez 1 minutu. Pfi delSim provozu se
muze motor spalit.

6. Po pouziti a pfed Cisténim vytahnéte zastréku ze zasuvky.

Prace s drticem (J)

1. Nasadte niz (K) na ¢ep uprostfed misy. Misu stavte vzdy na neklouzavy
povrch.

2. Vlozte do misy potraviny, jako je maso, syr, cibule, bylinky, ¢esnek, mrkev,
mandle, Svestky atd.

3. Nasadte viko (l) drtice (J) na misu a otacejte jim ve sméru chodu
hodinovych rugi¢ek, dokud nezaskoci.

4. Nasadte motorovou jednotku (D) na viko (I) a zastréte sitovou zastréku do
zasuvky.

5. Vypinaéem (B/C) uvedte drti¢ (J) do provozu. BEhem provozu drzte pevné
jednou rukou motorovou jednotku (D) a druhou rukou misu.

6. Po pouziti vytahnéte sitovou zastrcku a sejméte motorovou jednotku (D) z
vika (I). Potom otevrete viko (I).

7. Opatrné vyjméte niz (K). S brity zachazejte opatrné, jsou ostré.

8. Vyjméte zpracované potraviny z misy.

POZOR: S drti¢em (J) nepracujte déle nez 1 minutu. Mnozstvi potravin musi
byt mensi nez 500 ml.

Cisténi

1. Vytahnéte zastrCku pristroje ze zasuvky.

2. Oftfete téleso pristroje vihkym hadrem. Mo-

torovou jednotku nikdy neponofovat do kapalin.

3. Pfevodovku drtice je mozné oplachnout pod tekouci vodou z vodovodu.
Neponorovat do vody
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4. Bfity a pfisluSenstvi vycistéte ihned po pouziti, abyste zabranili rastu
bakterii. Pfi manipulaci s nozi budte opatrni, jsou velmi ostré!!

Ulozeni

Pro fadné ulozeni umistéte drzak pfisluSenstvi na pfevodovku drtie. Nejprve
natoCte motorovou jednotku na drzak pfislusenstvi. Potom nasadte metlu na
Slehani a nastavec na drzak pfislusenstvi.

Spravné odstranéni tohoto vyrobku do odpadu

Vyrobek se musi podle zakona odstranit do odpadu
prostfednictvim sbérny elektrickych pfistroji, aby
byla zajisténa jeho ekologicka likvidace. Informace
obdrzite u spravy Vaseho mésta & obce.
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Upute za uporabu
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VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE
Uvijek se trebate pridrzavati sigurnosnih
napomena vezanih za koristenje elektriCnih
uredaja koje su navedene u nastavku:

1. U slu€aju oStecenja koja su nastala
zbog nepridrzavanja ovih Uputa za
uporabu odmah gubite pravo na
jamstvo. Proizvodac/uvoznik ne
preuzima odgovornost za Stete koje su
nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu, nemara pri uporabi
uredaja ili u slu€aju uporabe koja krsi
upute u ovim Uputama za uporabu.

2. Obratite pozornost da lokalni mrezni
napon mora odgovarati
specifikacijama navedenima na tipskoj
plo€ici. U slu¢aju nedoumica vezanih
za pravilan rad uredaja ili nesigurnosti
odgovaraju li specifikacije snage
uredaja lokalnom mreznom naponom,
obratite se stru¢nom elektriCaru i
trgovini elektronskom opremom.

3. Ovaj je proizvod namijenjen iskljucivo
za uporabu u unutrasnjim
prostorijama! Nije prikladan za
uporabu u otvorenom prostoru.
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10.

. Proizvod se ne smije izlagati

prekomjernoj prljavstini ni
prekomjernoj vlaznosti.

. Svako drugo koriStenje proizvodom od

opisanoga uzrokuje opasnosti kao sto
su kratak spoj, pozar ili ostalo. Ovaj se
proizvod ne smije mijenjati ni na koji
nacin, a kuciSte se ne smije otvarati jer
u protivnom proizvod viSe ne odgovara
svom razredu sigurnosti.

. Utika€ nikada ne smijete umetati ili

izvladiti vlaznim rukama.

. Nikada nemoijte povlaciti izravno za

utika€ za mrezni kabel kada ga
izvlacite iz utiCnice. Uvijek povlaCite
sam utika€

. Pri postavljanju i CiS¢enju uredaja

pazite da se mrezni kabel ne prignjeci
ili oSteti.

. IskljuCite uredaj iz mreze i ostavite ga

da se ohladi na sobnu temperaturu;

e Prije pohrane

e Prije CiS¢enja

e Nakon uporabe

e Ako mislite da ga necete

upotrebljavati dulje vrijeme.

Sami oCistite proizvod blago
navlazenom krpom.
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11. Nikada nemojte sami mijenjati oSteceni
mrezni kabel. U tom se slu€aju ili u
slu€aju funkcijske smetnje obratite
stru¢nom elektriCaru / sluzbi za
korisnike.

12. Pripazite da mrezni kabel ne dode u
kontakt s dijelovima koji proizvode
prekomjernu toplinu.

13. Ako smatrate da se viSe ne moze
zajamciti bezopasan rad uredaja,
provjerite je li utikaC izvucen i
osigurajte da se uredaj viSe ne
pokrecCe. Bezopasan rad uredaja vise
se ne moze zajamciti ako:

e su proizvod ili mrezni kabel
oSteceni na bilo koji nacin

e proizvod viSe ne radi

e je proizvod skladiSten dulje
vrijeme u nepovoljnim uvjetima

e je uredaj tesko ozlijeden u
prijevozu.

14.Nikada nemojte uranjati utikac ili
uredaj u vodu ili ostale tekucine.

15. Pokrenite uredaj na stabilnoj i ravnoj
podlozi.

16. Nikada nemojte nositi uredaj drzeci ga
za mrezni kabel.
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17. Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca
od 8 godina i starija djeca, kao i osobe
sa smanjenim fizi€kim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ako su
pod nadzorom ili ako su upuceni o
sigurnom koriStenju uredaja i ako su
razumjeli koje opasnosti iz toga
proizlaze. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Ciéenje i korisniko
odrzavanje ne smiju izvoditi djeca bez
nadzora.

18. Cuvajte uredaj i njegov kabel dalje od
djece mlade od 8 godina.

POSEBNE SIGURNOSNE NAPOMENE

1. IskljucCite uredaj i iskopCajte ga iz
elektricne mreze prije skidanja blendera

2. Nikada nemoijte dodirivati noz za rezanje
dok je mikser prikljuCen na elektricnu
mrezu.

3. Drzite prste, kosu, odjec€u i kuhinjske
uredaje dalje od pomic¢nih dijelova.

4. Nikada nemojte mijesati vruce ulje ili
mast.

5. Upotrebljavaijte iskljucivo originalne
dijelove.

6. Stapni mikser ne smije raditi neprekidno
dulje od 1 minute, nakon toga pricekajte
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nekoliko minuta prije ponovnog
pokretanja. Uredaj se moze pregrijati.

7. Pri rukovanju nozem za rezanje budite
oprezni, posebice pri vadenju blendera iz
zdjele tijekom CiScenja. Nemojte dodirivati
oStre nozeve.

8. Mikser se uvijek treba iskljuciti iz mreze
ako nije pod nadzorom i prije sastavljanja,
rastavljanja ili CiS¢enja

Usitnjavacé

1. Pri rukovanju nozem za rezanje budite
oprezni, posebice pri vadenju noza iz zdjele,
pri praznjenju zdjele i tijekom CciSCenja.
Nemojte dodirivati oStre nozeve.

2. Skinite nozZ za rezanje na usitnjavacu prije
praznjenja zdjele.

3. Uvijek skinite poklopac tek nakon Sto se
noZ u potpunosti zaustavio.

MijeSanje u ¢asi

Nemoijte napuniti Casu iznad oznake MAX.

Detaljan opis
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A: Pjenjaca

B: Stupanj brzine 1

C: Stupanj brzine 2 (prekida¢ turbo)
D: Pogonska jedinica

E: Nastavak pjenjace

F: Mjerna ¢asa

G: Noz za rezanje

H: Blender

I: Poklopac / pogonski sustav
J: Usitnjavaé

K: Noz

Pokretanje stapnog miksera
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1. Utaknite blender (H) na pogonsku jedinicu (D) i okrenite ga u smjeru
suprotnom od kazaljke sata dok se ne uglavi.

2. Utaknite mrezni utika¢ u utiCnicu.

3. Mjerna ¢asa (F) ne smije biti napunjena viSe od 2/3 kako se sadrzaj ne bi
prelio.

4. MijeSajte sastojke Stapnim mikserom uvijek zajedno s vodom ili drugim
teku¢inama.

5. Stapnim mikserom nemojte mijesati tvrde namirnice kao $to su zrna kave,
kockice leda, zitarice, Cokolada itd.

6. Dvije brzine za mijeSanje razli€itih sastojaka.

7. Stapni mikser ne smije raditi neprekidno dulje od 1 minute, nakon toga
pricekajte nekoliko minuta prije ponovnog pokretanja.

8. Prije skidanja blendera s pogonske jedinice uvijek izvucite mrezni utikac.

9. Ostrice blendera su ostre. Pazljivo rukujte njima, opasnost od ozljede.

Uporaba pjenjace (A)

1. Utaknite pjenjacu (A) na pogonsku jedinicu (D) i okrenite je u smjeru
suprotnom od kazaljke sata dok se ne uglavi.

2. Utaknite mrezni utika¢ u utinicu.

3. Dvije brzine za tu€enje jaja ili slatkog vrhnja itd. Tijekom rada dugu pustenu
kodu ili Salove itd. drzite dalje od rotiraju¢e pjenjace. Opasnost od ozljede.

4. Nakon uporabe nemojte pritisnuti prekida¢ kako vam tekuci sastojci ne bi
zaprljali odjecu ili stol.

5. Pjenja¢a ne smije raditi dulie od 1 minute. U slu¢aju duljeg rada moze
pregorjeti motor.

6. Nakon uporabe i prije ¢iS¢enja izvucite mrezni utikag.

Rad s usitnjavacem (J)

1. Stavite noz (K) na klin u sredini zdjele. Uvijek postavite zdjelu na
protukliznu podlogu.

2. Dodajte namirnice u zdjelu, npr. meso, sir, luk, zacinsko bilje, ¢esnjak,
mrkve, bademi, Sljive itd.

3. Stavite poklopac (l) usitnjavaca (J) na zdjelu i okrenite ga u smjeru kazaljke
sata dok se ne uglavi.

4. Stavite pogonsku jedinicu (D) na poklopac (l) i utaknite mrezni utika¢ u
utiénicu.

5. Pokrenite usitnjava¢ (J) prekidaéem (B/C). Tijekom rada jednom rukom
évrsto drzite pogonsku jedinicu (D), a drugom zdjelu.

6. Nakon uporabe izvucite mrezni utika¢ i skinite pogonsku jedinicu (D) s
poklopca (l). Nakon toga otvorite poklopac (l).

7. Oprezno izvadite noz (K). Oprezno rukujte oStricama jer su oStre.

8. Uklonite preradene namirnice iz zdjele.

OPREZ: Usitnjava¢ (J) ne smije raditi dulje od 1 minute. Koli¢ina namirnica
mora biti manja od 500 ml.

Ciséenje

1. lzvucite mrezni utika¢ uredaja.

2. ObriSite ku¢iste uredaja vlaznom krpom. Nikada

nemojte uranjati pogonsku jedinicu u tekucine.

3. Pogonski sustav usitnjavata moze se isprati pod teku¢om vodom iz slavine.
Ne uranjati u vodu.
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4. Nakon uporabe odmah ocistite oStrice i pribor kako biste sprijeCili rast
bakterija. Oprez pri rukovanju nozevima, vrlo su ostri!!

Cuvanje

Za pravilno Cuvanje uredaja stavite drza¢ za pribor na pogonski sustav
usitnjavaCa. Prvo okrenite pogonsku jedinicu na drza¢ pribora. Nakon toga
utaknite pjenjacu i blender na drzag pribora.

Ispravno zbrinjavanje proizvoda u otpad

Proizvod se u svrhu odlaganja u otpad mora
zakonskom odredbom predati na sabirno mjesto za
stare elektri¢ne uredaje, kako bi se osiguralo
zbrinjavanje na ekoloski prihvatljiv nacin. Informacije

WOOLWORTH® ¢ete dobiti u vasoj gradskoj i mjesnoj upravi.
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Hasznalati utasitas
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FONTOS BIZTONSAGI
UTASITASOK

Az elektromos készulékek hasznalatara
vonatkozo alabbi biztonsagi el6irasokat
mindig be kell tartani:

1. A jelen hasznalati utasitas be nem
tartasa miatt bekovetkezett karok
esetén a garancia azonnal megszinik.
A gyarté/importér nem vallal
felel6sséget a jelen hasznalati utasitas
figyelmen kivll hagyasa, a készulék
hasznalatakor elkOvetett gondatlansag
vagy a jelen hasznalati utasitasban
foglaltakkal ellentétes hasznalat miatt
bekovetkezett karokert.

2. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a helyi
halézati feszlltség megfelel a
tipustablan megadott adatoknak. Ha
kétségei vannak a termék megfelel6
mikodésével kapcsolatban, vagy
bizonytalan abban, hogy a készulék
teljesitményadatai megfelelnek-e a
helyi halézati feszlltségnek, forduljon
egy elismert villanyszerel6hoz vagy
egy elektromos szakuzlethez.
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. Ez a termék kizardlag beltéri
hasznalatra készult! Kultéri
hasznalatra nem alkalmas.

. A terméket nem szabad tulzott
szennyezddésnek vagy nedvességnek
kitenni.

. A terméknek a leirtaktol eltérd
uzemeltetése olyan veszélyeket
eredményez, mint példaul a
rovidzarlat, tGz vagy mas veszély. Ezt
a terméket semmilyen médon nem
szabad modositani, és a készulékhaz
nem nyithato ki, kilonben a termék
mar nem felel meg a biztonsagi
osztalyanak.

. A dugot soha nem szabad nedves
kézzel behelyezni vagy eltavolitani.

. Soha ne huzza ki a dugoét a halozati
kabelnél fogva a konnektorbdl. Mindig
maganal a dugonal fogva huzza kil

. A készulék felallitasakor és
tisztitasakor tgyeljen arra, hogy a
hal6zati kabel ne legyen
0sszenyomva, illetve ne legyen sérult.
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9.

10.

11.

Mindig valassza le a készuléket a
halézatrdl, és hagyja, hogy
szobahdmeérsékletlre hljon;
e miel6tt elrakna a készuléket.
¢ mieldtt megtisztitana a
készulléket.
e miutan hasznalta a készuléket.
e ha nem szandékozik hosszu
ideig hasznalni a készuléket.
Magat a terméket enyhén nedves
ruhaval tisztitsa meg.
Soha ne cserélje ki sajat maga a sérult
halozati kabelt. Ebben az esetben
vagy meghibasodas esetén forduljon
egy elismert elektromos
szakemberhez/az ugyfélszolgalathoz.

12. Ugyeljen arra, hogy a haldzati kabel ne

erintkezzen olyan alkatrészekkel,
amelyek tulzott hét termelnek.

13. Ha feltételezi, hogy a készulék

biztonsagos mikodése mar nem
garantalt, gy6z6djon meg arrdl, hogy a
dugo ki van huzva, és a készulék mar
nem Uzemel. A termék biztonsagos
muikodése mar nem garantalt, ha:
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14.

e atermék vagy a tapkabel
barmilyen moédon megseérult
e atermék mar nem mikodik
e aterméket hosszu ideig taroltak
kedvez6tlen korulmeények kozott
e atermék sulyosan megsérult a
szallitas soran.
Soha ne meritse a dugot vagy a
készuléket vizbe vagy mas
folyadékba.

15. A készuléket stabil és vizszintes

16.

17.

fellleten mikodtesse.

Soha ne hordozza a készuléket a
halézati kabelnél fogva.

Ezt a készuléket hasznalhatjak 8
evesnel idésebb gyermekek és
korlatozott fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel vagy hianyos
tapasztalattal és tudassal rendelkez6
személyek, ha 6ket a biztonsagukeért
felel6s személyek felugyelik vagy toluk
kapjak az utasitasokat a készulék
hasznalatara vonatkozéan és az azzal
0sszefuggb veszélyeket megértették.
Gyermekek nem jatszhatnak a
készulékkel. A tisztitast és a
felhasznaldi karbantartast gyermekek
feligyelet nélkll nem végezhetik.
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18. Tartsa tavol a készuléket és annak
vezetékeét 8 év alatti gyermekekt6l.

KULONLEGES BIZTONSAGI

UTASITASOK

1. A purésitd fej levétele elbtt kapcsolja ki a
készuléket, és valassza le a halozatrdl.

2. Soha ne érintse meg a vagokést, amig a
turmixgép a halézathoz van
csatlakoztatva.

3. Tartsa tavol az ujjakat, a hajat, a ruhakat
€s a konyhai eszkdzoket a mozgo
alkatrészektol.

4. Soha ne turmixoljon forrd olajat vagy zsirt.

5. Csak eredeti tartozékokat hasznaljon.

6. Ne hagyja a botmixert 1 percnél tovabb
folyamatosan mikodni, valamint az
ujrainditas el6tt varjon néhany percet. A
készulék tulmelegedhet.
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7. A vagokés hasznalata soran 6vatosan kell
eljarni, kulonosen a turmixgeép talbol vald
kiemelésekor és a tisztitas soran. Ne
érintse meg az éles pengéket.

8. A turmixgépet mindig ki kell huzni a
haldzatbdl, ha felugyelet nélkul hagyja,
valamint 0sszeszerelés, szétszerelés
vagy tisztitas elott.

Apritd

1. Legyen Ovatos a vagokés hasznalata
soran, kulonésen a vagokés talbol valo
eltavolitasakor, a tal Kkiuritésekor és a
tisztitas soran. Ne érintse meg az éles
pengéket.

2. A tal kiUritése el6tt tavolitsa el a vagokeést.
3. A fedelet csak akkor vegye le, ha a kés
mar teljesen megallt.

Poharban torténd turmixolas
Ne toltse a poharat a MAX jelzés fole.
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Részletes leiras

P
E G J

A: Habverd

B: 1. sebességfokozat

C: 2. sebességfokozat (Turbé kapcsold)
D: Hajtémiegység

E: Habveréfej

F: Mérépohar

G: Vagokeés

H: Plrésit6 fej

I: Fedél / sebességkapcsolo
J: Apritd

K: Kés

WOOLWORTH"



A botmixer Gizembe helyezése

1. Helyezze a purésitd fejet (H) a hajtomlegységre (D), és forgassa el az
déramutato jarasaval ellentétes iranyban, amig be nem ugrik a helyére.

2. Dugja a hélézati csatlakozét a konnektorba.

3. A mérdpoharat (F) nem szabad 2/3-nal jobban megtdlteni, nehogy
talcsorduljon.

4. A hozzavaldkat mindig vizzel vagy mas folyadékkal egyutt turmixolja 6ssze
a botmixerrel.

5. Ne turmixoljon kemény ételeket a botmixerrel, példaul kavébabot,
jégkockat, cukrot, gabonaféléket, csokoladét stb.

6. Két sebességfokozat all rendelkezésre a kilonb6z6 d6sszetevok
Osszeturmixolasahoz.

7. Ne hagyja a botmixert 1 percnél tovabb folyamatosan mikdédni, valamint az
Ujrainditas el6tt varjon néhany percet.

8. Mindig huzza ki a készuléket a konnektorbdl, mielétt eltavolitana a purésitd
fejet a hajtémiiegységrol.

9. A turmixgép pengéi élesek. Banjon veliik 6vatosan! Sérllésveszély all fenn!

A habver6 hasznalata (A)

1. Helyezze a habverét (A) a hajtomlegységre (D), és forgassa el az
déramutato jarasaval ellentétes iranyban, amig be nem ugrik a helyére.

2. Dugja a hélézati csatlakozét a konnektorba.

3. Két sebességfokozat all rendelkezésre a tojas vagy tejszin stb.
felveréséhez. Miikodés kozben kérjlk, hogy a hosszu hajat, salakat stb. tartsa
tavol a forgd habver6tsl. Sérilésveszély all fenn!

4. Hasznalat utan ne nyomja meg a kapcsolét, hogy a folyékony 6sszetevok
ne szennyezzék be a ruhajat vagy az asztalt.

5. Ne hasznalja a habverét 1 percnél tovabb. A motor hosszabb mikddés
soran leéghet.

6. Hasznalat utan és tisztitas el6tt huzza ki a készlléket a konnektorbal.

Az apritéval valé munkavégzés (J)

1. Helyezze a kést (K) a tal kdzepén lévé tlre. A talat mindig csiszasmentes
fellletre helyezze.

2. Tegye az ételeket a talba, példaul hust, sajtot, hagymat, fliszernévényeket,
fokhagymat, sargarépat, mandulat, szilvat stb.

3. Helyezze az apritégép fedelét (I) a talra (J), és forgassa el az éramutaté
jarasaval megegyez6 iranyban, amig a helyére nem kattan.

4. Helyezze a hajtdbmiiegységet (D) a fedélre (l), és dugja a halozati
csatlakozot egy konnektorba.

5. Inditsa be az apritét (J) a kapcsoldval (B/C). Mikddés kdézben az egyik
kezével fogja a hajtdmiiegységet (D), a masikkal pedig a talat.

6. Hasznalat utdan huzza ki a halozati csatlakozét, és vegye le a
hajtomiegységet (D) a fedelrdl (1). Ezutan nyissa ki a fedelet (1).

7. Ovatosan vegye ki a kést (K). Ovatosan banjon a pengékkel, mert élesek.

8. Vegye ki a feldolgozott ételt a talbol.

VIGYAZAT: Ne miikddtesse az apritét (J) 1 percnél tovabb. Az élelmiszer
mennyisége nem haladhatja meg az 500 ml-t.

Tisztitas

1. Huzza ki a készuléket a konnektorbol.
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2. Tordlje le a késziilék hazat nedves ruhaval. Soha ne meritse a
hajtémiegységet folyadékba.

3. Az apritogép hajtomiive foly6 csapviz alatt ledblithetd. Ne meritse vizbe!

4. Hasznalat utédn azonnal tisztitsa meg a pengéket és a tartozékokat, hogy
megakadalyozza a baktériumok elszaporodasat. Legyen o6vatos a kések
hasznalata soran, azok ugyanis nagyon élesek!!!

Tarolas

A készulék rendezett tarolasa érdekében helyezze a tartozéktartot az
apritdgép hajtomivére. Elészor hajtsa a hajtdmiiegységet a tartozéktartéra.
Ezutan helyezze a habverét és a plrésitd fejet a tartozéktartéra.

A termék helyes megsemmisitése

A terméket a térvény szerint az elektromos
eszk6zok gylijtéhelyén kell megsemmisitésre leadni,
hogy kérnyezetbarat médon megsemmisitsék. Errdl
sz06l6 informaciokat a varosa és telepulése

WOOLWORTH® hivatalanal szerezhet.

J¥J-P-3501

220-240V™ 50/60Hz
3000

220-240V™ 50-60Hz 300W
WOOLWORTH GmbH, Ménninghoffs Feld 5, DE-53425 Unna
ORD: 316685/00
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Istruzioni per l'uso

IMPORTANTI AVVERTENZE DI

SICUREZZA

Le avvertenze di sicurezza riportate di
seqguito per I'uso di apparecchi elettrici
devono essere sempre osservate:

1.

2.

In caso di danneggiamenti derivanti
dalla mancata osservanza delle
presenti istruzioni per l'uso, la
garanzia cessa immediatamente. I
produttore/'importatore non si fa
carico dei danni derivanti dalla
mancata osservanza delle presenti
istruzioni per 'uso, dalla negligenza
nell’'uso dell’apparecchio o da un uso
contrario alle indicazioni contenute
nelle presenti istruzioni per l'uso.
Assicurarsi che la tensione di rete
locale sia conforme alle specifiche
indicate sulla targhetta. In caso di
dubbi relativi al corretto funzionamento
del prodotto o di incertezze sulla
conformita delle specifiche di
prestazione dell’apparecchio alla
tensione di rete locale, mettersi in
contatto con un elettricista
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specializzato riconosciuto o un
negozio di materiale elettrico.

. Questo prodotto &€ concepito solo per
I'uso in ambienti interni! Non € idoneo
per un uso all’aperto.

. Il prodotto non deve essere esposto né
a uno sSporco eccessivo né a
un’'umidita eccessiva.

. Ogni uso del prodotto diverso da
quello descritto causa pericoli come
cortocircuiti, incendi o altro. Questo
prodotto non deve essere modificato in
alcun modo e l'alloggiamento non
deve essere aperto, altrimenti il
prodotto non & piu conforme alla sua
classe di sicurezza.

. Non é consentito inserire o staccare la
spina con le mani bagnate.

. Non staccare mai la spina dalla presa
di corrente in corrispondenza del cavo
di alimentazione. Tirare sempre dalla
spina stessa

. Durante l'installazione e la pulizia
dell’apparecchio assicurarsi che il
cavo di alimentazione non sia pressato
o danneggiato.

. Scollegare sempre I'apparecchio dalla
rete elettrica e lasciarlo raffreddare a
temperatura ambiente;
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10.

11.

Prima di riporlo

Prima di pulirlo

Dopo averlo utilizzato

Se si prevede di non utilizzarlo
piu per un lungo periodo di
tempo.

Pulire autonomamente il prodotto con
un panno leggermente inumidito.
Non sostituire mai autonomamente un
cavo di alimentazione difettoso. In
questo caso o in caso di disturbi del
funzionamento rivolgersi a un
elettricista specializzato / servizio
clienti riconosciuto.

12. Assicurarsi che il cavo di

alimentazione non entri in contatto con
componenti che generano un calore
eccessivo.

13. Se si presume che un funzionamento

sicuro dell’apparecchio non € piu
garantito, assicurarsi che la spina sia
staccata e che I'apparecchio non
venga piu messo in funzione. Il
funzionamento sicuro di questo
prodotto non & piu garantito se:
e il prodotto o il cavo di
alimentazione sono danneggiati
in qualche modo
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14.

15.

16.

17.

18.

¢ il prodotto non funziona piu
¢ il prodotto & stato immagazzinato
in condizioni sfavorevoli per un
lungo periodo di tempo
¢ il prodotto & stato gravemente
danneggiato da un trasporto.
Non immergere mai la spina o
I"apparecchio in acqua o altri liquidi.
Mettere in funzione I'apparecchio su
una superficie stabile e piana.
Non trasportare mai I'apparecchio dal
cavo di alimentazione.
Questo apparecchio pud essere
utilizzato da bambini dagli 8 anni in su
e da persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali limitate oppure
senza esperienza e conoscenza, a
condizione che siano sorvegliati o
istruiti sull’'uso sicuro dell’apparecchio
e comprendano i pericoli da esso
risultanti. | bambini non possono
giocare con I'apparecchio. La pulizia e
la manutenzione utente non devono
essere effettuate da bambini senza la
supervisione di un adulto.
Conservare I'apparecchio e il suo cavo
fuori dalla portata dei bambini al di
sotto degli 8 anni.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIALI

1.

o~

Spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla
rete elettrica prima di rimuovere la barra di
purificazione

.Non toccare mai la lama tagliente mentre

il mixer & collegato alla rete elettrica.

. Tenere lontano dalle parti in movimento le

dita, i capelli, gli indumenti e gli utensili da
cucina.

. Non frullare mai olio o grasso caldo.
. Utilizzare esclusivamente accessori

originali.

. Far funzionare ininterrottamente |l

frullatore a immersione non piu a lungo di
1 minuto, aspettare poi qualche minuto
prima della nuova messa in funzione.
L’apparecchio puo surriscaldarsi.

. Durante la pulizia e nell’'uso della lama

tagliente é richiesta prudenza, soprattutto
nel tirare fuori dalla ciotola la barra del
frullatore. Non toccare le lame affilate.

.In caso di mancata sorveglianza e prima

dell’assemblaggio, dello smontaggio o
della pulizia il frullatore deve essere
sempre scollegato dalla rete elettrica.
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Trituratore

1. Nelluso della lama tagliente é richiesta
prudenza, soprattutto nel tirare fuori dalla
ciotola la lama, nello svuotamento della
ciotola e durante la pulizia. Non toccare le
lame affilate.

2. Estrarre la lama tagliente del trituratore
prima di svuotare la ciotola.

3. Togliere il coperchio solo dopo che la
lama € completamente ferma.

Frullare nel bicchiere

Non riempire il bicchiere oltre il segno
MAX.
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Descrizione dettagliata
B 3
c-®

A D

J 4= ——n—\
E/ GI J’ K

A: Frullino per montare a neve

B: Livello di velocita 1

C: Livello di velocita 2 (interruttore turbo)
D: Unita di propulsione

E: Anello di tenuta del frullino per montare a neve
F: Recipiente graduato

G: Lama tagliente

H: Barra del frullatore

I: Coperchio / Trasmissione

J: Trituratore

K: Lama
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Messa in funzione del frullatore a immersione

1. Inserire la barra del frullatore (H) sull’'unita di propulsione (D) e ruotarla in
senso antiorario fino a incastrarla.

2. Inserire la spina in una presa di corrente.

3. Il recipiente graduato (F) non deve essere riempito per piu di 2/3, affinché
non trabocchi.

4. Frullare gli ingredienti con il frullatore a immersione sempre insieme ad
acqua o ad altri liquidi.

5. Non frullare con il frullatore a immersione cibi duri come chicchi di caffe,
cubetti di ghiaccio, zucchero, cereali, cioccolata ecc.

6. Due velocitu per frullare diversi ingredienti.

7. Far funzionare ininterrottamente il frullatore a immersione non piu a lungo di
1 minuto, aspettare poi qualche minuto prima della nuova messa in funzione.
8. Prima di rimuovere la barra del frullatore dall’'unita di propulsione staccare
sempre la spina.

9. Le lame della barra del frullatore sono affilate. Usare con prudenza,
pericolo di lesioni.

Uso del frullino per montare a neve (A)

1. Inserire la barra del frullino per montare a neve (A) sull'unita di propulsione
(D) e ruotarla in senso antiorario fino a incastrarla.

2. Inserire la spina in una presa di corrente.

3. Due velocita per montare uova o panna ecc. Durante il funzionamento
tenere lontano dal frullino rotante per montare a neve capelli lunghi penzolanti
o sciarpe. Pericolo di lesioni.

4. Dopo I'uso non premere linterruttore, affinché nessun ingrediente liquido
sporchi gli indumenti o il tavolo.

5. Non mettere in funzione il frullino per montare a neve per piu di 1 minuto.
Se il funzionamento dura piu a lungo il motore pud bruciarsi.

6. Dopo I'uso e prima della pulizia staccare la spina.

Lavorare con il trituratore (J)

1. Posizionare la lama (K) sul perno al centro della ciotola. Posizionare la
ciotola sempre su un supporto antiscivolo.

2. Versare gli alimenti nella ciotola, come ad es. carne, formaggio, cipolle,
crauti, aglio, carote, mandorle, prugne ecc.

3. Poggiare il coperchio () del trituratore (J) sulla ciotola e ruotarlo in senso
orario fino ad incastrarlo.

4. Posizionare l'unita di propulsione (D) sul coperchio (I) e inserire la spina in
una presa di corrente.

5. Mettere in funzione il trituratore (J) con linterruttore (B/C). Durante il
funzionamento tenere ferma con una mano l'unita di propulsione (D) e con
I'altra la ciotola.

6. Dopo l'uso staccare la spina e rimuovere l'unita di propulsione (D) dal
coperchio (1). Aprire poi il coperchio (I).

7. Estrarre con cautela la lama (K) Usare le lame con prudenza, sono molto
affilate.

8. Rimuovere dalla ciotola gli alimenti elaborati.
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ATTENZIONE: Non mettere in funzione il trituratore (J) per pit di 1 minuto. La
quantita di cibo deve essere minore di 500 ml.

Pulizia

1. Staccare la spina dell’apparecchio.

2. Strofinare I'alloggiamento dell’apparecchio con un panno umido. Non
immergere mai in liquidi 'unita di propulsione.

3. La trasmissione del trituratore pud essere lavata con acqua corrente del
rubinetto. Non immergere in acqua.

4. Dopo l'uso pulire immediatamente le lame e gli accessori per impedire la
crescita batterica. Prudenza nell’'uso delle lame, sono molto affilate!

Conservazione

Per conservare correttamente I'apparecchio posizionare il supporto degli
accessori sulla trasmissione del trituratore. Ruotare per prima cosa l'unita di
propulsione sul supporto degli accessori. Successivamente inserire il frullino
per montare a neve e la barra del frullatore sul supporto degli accessori.

Corretto smaltimento di questo prodotto

Per disposizioni di legge si deve conferire il prodotto
per lo smaltimento a un punto di raccolta di
apparecchiature elettriche usate per garantire lo
smaltimento rispettoso dell'ambiente. Si possono
ottenere le informazioni dall’amministrazione

WOOLWORTH" comunale e locale.
I¥J-p-35011

220-240V™ 50/60Hz

300W
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Navodila za uporabo

POMEMBNI VARNOSTNI NAPOTKI
V nadaljevanju navedene varnostne napotke
za uporabo elektri¢nih naprav je treba vedno
upostevati:

1. V primeru poskodb, nastalih zaradi
neupostevanja teh navodil za uporabo,
garancija takoj preneha veljati.
Proizvajalec/uvoznik ne prevzema
nobene odgovornosti za Skode,
nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo, nepazljivosti pri
uporabi naprave ali uporabi v
nasprotju z navodili v teh navodilih za
uporabo.

2. Poskrbite, da bo lokalna omrezna
napetost ustrezala specifikacijam na
tipski ploscici. V primeru dvomov glede
pravilnega delovanja izdelka ali
negotovosti, ali specifikacije moci
naprave ustrezajo lokalni omrezni
napetosti, se obrnite na
pooblasCenega elektricarja ali
delavnico.
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. Ta izdelek je namenjen za uporabo v
zaprtih prostorih! Ni primeren za
uporabo na prostem.
. Izdelka ni dovoljeno izpostavljati
Ccezmerni umazaniji ali vlagi.
. Vsakrsna druga¢na uporaba izdelka, ki
ni opisana tukaj, pomeni nevarnost
kratkega stika, pozara ali drugo
nevarnost. Tega izdelka ni dovoljeno
spreminjati, prav tako ne smete
odpirati ohisja, sicer izdelek ne bo ve€
ustrezal svojemu varnostnemu
razredu.
. Vti€a nikoli ne smete vstaviti ali izvleCi
z vlaznimi rokami.
. Pri odklopu vti€a iz vti€nice nikoli ne
vlecite za omrezni kabel. Vedno vlecite
za Vtic.
. Pri postavljanju in €iS€enju naprave
pazite, da ne boste stisnili ali
poskodovali omreznega kabla.
. Vedno odklopite napravo z omreZja in
jo pustite, da se ohladi na sobno
temperaturo;

e preden jo shranite

e preden jo Cistite

e poO uporabi
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¢ Ce je ne nameravate uporabljati
dlje Casa.
10. lzdelek Cistite z rahlo navlazeno krpo.
11.Nikoli samo ne zamenjajte
poskodovanega kabla. V tem primeru
ali pri motnjah delovanja se obrnite na
pooblas€enega elektriCarja/sluzbo za
stranke.
12.Pazite, da omrezni kabel ne bo prisel v
stik z deli, ki proizvajajo Cezmerno
toploto.
13.Ce menite, da ni ve& zagotovljeno
delovanje naprave brez nevarnosti, se
prepriCajte, ali je vti€ izvleCen in
naprave ne uporabljajte veC. Delovanje
tega izdelka brez nevarnosti ni
zagotovljeno, Ce:
e je izdelek ali omrezni kabel na
kakrsen koli nacin poskodovan;
e izdelek ne deluje vec;
e je bil izdelek dlje Casa shranjen v
neugodnih razmerah;
e se je izdelek med transportom
tezje poSkodoval.
14.Vti€a ali naprave nikoli ne potapljajte v
vodo ali druge tekoCine.
15. Napravo uporabljajte na stabilni in
ravni povrsini.
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16. Naprave nikoli ne nosite z drzanjem za
omrezni kabel.

17.To napravo smejo uporabljati otroci od
8 let naprej in osebe z omejenimi
fizinimi, utilnimi ali mentalnimi
sposobnostmi ali osebe s
pomanjkanjem izkusenj in znanja, e
so pod nadzorom ali Ce so bile
poucene o varni uporabi naprave in
nevarnostih, ki izhajajo iz nje. Otroci
se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne
uporabniSkega vzdrzevanja.

18. Hranite napravo in kabel nedosegljiva
otrokom, mlajSim od 8 let.

POSEBNI VARNOSTNI NAPOTKI

1.

o o1~

Izklopite napravo in jo odklopite z
elektricnega omreZzja, preden snamete
nastavek za piriranje.

. Nikoli se ne dotikajte rezila, medtem ko je

mesSalnik prikljuCen na elektricno omrezje.

. Prstov, las, oblacil in kuhinjskih

pripomockov ne priblizujte premicnim
delom.

. Nikoli ne meSajte vroCega olja ali masti.
. Uporabljajte izklju€no originalni pribor.
. Pali¢éni mesalnik ne sme delovati vec kot 1

minuto neprekinjeno; pred ponovnim
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zagonom morate pocCakati nekaj minut.
Naprava se lahko pregreje.

7. Pri rokovanju z rezili je potrebna
previdnost, predvsem pri dviganju palice
za piriranje iz posode in med CisCenjem.
Ne dotikajte se ostrih nozev.

8. Ce mesalnik ni pod nadzorom in pred
sestavljanjem, razstavljanjem ali
CisCenjem, ga je treba odklopiti z omrezja.

Sekljalnik

1. Pri rokovanju z rezili je potrebna
previdnost, predvsem pri odstranjevanju
noza iz posode, pri praznjenju posode in
med CiSCenjem. Ne dotikajte se ostrih nozev.
2. Preden posodo izpraznite, odstranite
rezilo sekljalnika.

3. Pokrov vedno odstranite, Sele ko se noz
povsem ustavi.

Mesanje v lon€ku
Loncka ne napolnite prek oznake MAX.

Podroben opis
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A: Metlica za sneg

B: Stopnja hitrosti 1

C: Stopnja hitrosti 2 (Turbo stikalo)
D: Pogonska enota

E: ManSeta za metlico za sneg
F: Merilni loncek

G: Rezilo

H: Palica za piriranje

I: Pokrov/gonilo

J: Sekljalnik

K: Noz

Zacetek uporabe paliénega mesalnika
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1. Namestite palico za piriranje (H) na pogonsko enoto (D) in jo zavrtite v
nasprotni smeri urnega kazalca, da se zaskodci.

2. Vstavite omrezni vti¢ v vti¢nico.

3. Merilnega lon¢ka (F) ni dovoljeno napolniti ve¢ kot 2/3, da ne bo Zivilo teklo
prek roba.

4. Sestavine meSajte s pali€nim meSalnikom vedno ob dodatku vode ali druge
tekocine.

5. S paliénim mesSalnikom ne mesajte trdih Zivil, npr. kavnih zrnc, ledenih kock,
sladkorja, Zitaric, ¢okolade itn.

6. Na voljo sta dve hitrosti za meSanje razli¢nih sestavin.

7. Pali¢ni meSalnik ne sme delovati ve¢ kot 1 minuto neprekinjeno; pred
ponovnim zagonom morate poc¢akati nekaj minut.

8. Preden snamete palico za piriranje s pogonske enote, vedno izvlecite
omrezni vtic.

9. Rezila palice za piriranje so ostra. Ravnajte previdno, nevarnost telesnih
poskodb.

Uporaba metlice za sneg (A)

1. Namestite metlico za sneg (A) na pogonsko enoto (D) in jo zavrtite v
nasprotni smeri urnega kazalca, da se zaskodci.

2. Vstavite omrezni vti¢ v vti¢nico.

3. Na voljo sta dve hitrosti za stepanje jajc ali smetane itn. Med uporabo ne
priblizujte dolgih las ali Salov itn. vrte€i se metlici za sneg. Nevarnost telesnih
poskodb.

4. Po uporabi ne pritisnite stikala, da tekoCe sestavine ne bodo umazale vasih
oblacil ali mize.

5. Metlica za sneg sme delovati najve¢ 1 minuto. Pri daljSem obratovanju
lahko motor pregori.

6. Po uporabi in pred €iS€enje izvlecite omrezni vtic.

Delo s sekljalnikom (J)

1. Namestite noz (K) na zati¢ na sredini posode. Posodo vedno postavite na
nedrsec¢o podlago.

2. V posodo dodajte Zivila, npr. meso, sir, Eebulo, zeli8€a, Cesen, korenje,
mandlje, slive itn.

3. Namestite pokrov (1) sekljalnika (J) na posodo in ga zavrtite v smeri urnega
kazalca, da se zaskodi.

4. Namestite pogonsko enoto (D) na pokrov (l) in vstavite omrezni vti¢ v
vtiénico.

5. Sekljalnik (J) zazenite s stikalom (B/C). Med obratovanjem imejte eno dlan
na pogonski enoti (D), z drugo pa trdno drzite posodo.

6. Po uporabi izvlecite omrezni vti¢ in snemite pogonsko enoto (D) s pokrova
(). Nato odprite pokrov (I).

7. Previdno odstranite noz (K). Z rezili ravnajte previdno, saj so ostra.

8. Obdelana Zzivila vzemite iz posode.

PREVIDNO: Sekljalnik (J) sme delovati najve¢ 1 minuto. Koli¢ina Zivil mora
biti manjSa od 500 ml.

Ciséenje

1. lzvlecite omrezni vti€ naprave.

2. Ohisje naprave zdrgnite z vlazno krpo. Pogonske
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enote nikoli ne potopite v teko€ino.

3. Gonilo sekljalnika lahko splaknete pod tekofo vodo iz vodovoda. Ne
potapljajte ga v vodo.

4. Takoj po uporabi odistite rezila in pribor, da preprecite razmnozevanje
bakterij. Previdno pri rokovanju z nozi, saj so zelo ostri!!

Shranjevanje

Za pravilno shranjevanje naprave namestite drzalo za pribor na gonilo
sekljalnika. Najprej zavrtite pogonsko enoto na drzalo za pribor. Nato
namestite metlico za sneg in palico za piriranje na drzalo za pribor.

Pravilno odstranjevanje izdelka

V skladu z zakonom je treba izdelek oddati na
zbirnem mestu za odpadne elektricne naprave, da
se zagotovi okolju prijazna predelava. Ve¢ informacij
prejmete pri mestni in ob¢inski upravi.
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TyCovy mixer s
prislusenstvom
JYJ-P-3501J
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A Névpd na obsvluhu ,
DOLEZITE BEZPECNOSTNE

POKYNY
NizSie uvedené bezpecnostné pokyny na
pouzivanie elektrospotrebicov vzdy
dodrziavajte:

1. V pripade poskodenia v désledku
neresSpektovania pokynov uvedenych v
tomto navode na obsluhu okamzite
zanika zaruka. Vyrobca/dovozca
nerucCi za Skody vzniknuté v désledku
nereSpektovania pokynov uvedenych v
tomto navode na obsluhu, v désledku
nepozornosti pri pouzivani pristroja,
alebo ak bol pristroj pouzivany v
rozpore s pokynmi uvedenymi v tomto
navode na obsluhu.

2. Skontrolujte, ¢i lokalne sietové napatie
zodpoveda Specifikaciam na vyrobnom
stitku. Ak mate pochybnosti o
spravnom pouzivani produktu, alebo
nie ste si isti, ¢i vykonové Specifikacie
pristroja zodpovedaju lokalnemu
menovitému napatiu, obratte sa na
autorizovaného elektrikara alebo na
prislusnu predajiu.
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. Tento produkt je urCeny len na
pouzivanie v interiéri! Nie je vhodny na
pouzivanie v exteriéri.

. Produkt sa nesmie nadmerne
znecistit, ani nesmie byt vystaveny
nadmernej vlihkosti.

. Ak budete produkt pouzivat v rozpore
s navodom na obsluhu, vystavujete sa
rizikam, napr. skratu, poziaru a pod.
Do tohto produktu v ziadnom pripade
nezasahujte, nerozoberajte ho,
produkt potom uz nebude zodpovedat
stanovenej kategorii bezpec€nosti.

. ZastrCku nikdy nevsuvajte do
elektrickej zasuvky vihkymi rukami ani
ju vihkymi rukami z nej nevytahuijte.

. ZastrCku z elektrickej zasuvky nikdy
nevytahujte tahom za kabel. Vzdy ju
vytahujte len uchopenim za zastrcku.
. Ked pristroj postavite, alebo ho Cistite,
dajte pozor, aby kabel nebol stlaceny,
alebo aby sa neposkodil.
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9. Pristroj vzdy odpojte zo siete a
nechajte ho vychladnut na izbovu
teplotu;

e Skor ako ho odlozite
e Skor ako ho zacCnete Cistit
e Po pouziti
¢ Ak ho nebudete dlhSiu dobu
pouzivat.
10. Produkt Cistite mierne navihcenou
handrickou.

11. PosSkodeny kabel nikdy nevymienaijte
svojpomocne. V takomto pripade
alebo v pripade poruchy sa obratte na
autorizovaného elektrikara/zakaznicky
servis.

12.Dajte pozor, aby sa kabel nedotykal
Casti, ktoré produkuju nadmerné teplo.

13. Ak mate podozrenie, ze pristroj uz
nefunguje bezpectne, zastréku
vytiahnite zo siete a pristroj uz
nepouzivajte. Bezpecny chod tohto
produktu uz nie je zaruCeny, ak:
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e je nejakym spésobom
poskodeny produkt alebo kabel
e produkt uz nefunguje
e bol produkt dlhSiu dobu
skladovany za nevhodnych
podmienok
e Dbol produkt vazne poskodeny pri
doprave.
14.Zastrcku alebo pristroj nikdy
neponarajte do vody ani do inych
kvapalin.
15. Pristroj pouzivajte na stabilnej a rovnej
podlozke.
16. Pristroj nikdy neprenasajte uchopenim
za kabel.
17.Tento pristroj smu pouzivat deti vo
veku od 8 rokov a starSie ako aj osoby
s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami, alebo s
nedostatoCnymi skusenostami a
znalostami len vtedy, ak maju tieto
osoby zabezpeCeny dozor, alebo ak
boli pou€ené, ako sa ma pristroj
bezpecne pouzivat. Tymto osobam
musi byt jasné, aké rizika moézu z
pouzitia pristroja vyplynut. Detom
nedovolte hrat sa s pristrojom. Deti
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nesmu pristroj Cistit' a vykonavat na
nom beznu udrzbu bez dozoru.

18. Pristroj a kabel odkladajte mimo
dosahu deti mladSich ako 8 rokov.

MIMORIADNE BEZPECNOSTNE POKYNY

1

2.
3.
4.
5. Pouzivajte vyluCne originalne Casti

6.

. Skér ako mixovaciu tyCku vyberiete,

pristroj vypnite a odpojte ho zo siete.
Noza sa nikdy nedotykajte, pokial je mixér
pripojeny na siet.

Prsty, vlasy, odev a kuchynské pomdocky
udrziavajte v dostatoCnej vzdialenosti od
pohyblivych Casti pristroja.

Nikdy nemixujte horuci olej alebo tuk.

prislusenstva.

TyCovy mixér nenechajte v Cinnosti bez
prerusenia dlhSie ako 1 minutu, potom
niekolko minut poCkajte a az potom
pokracujte. Pristroj sa mb&ze prehriat.
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7.S noZzom manipulujte opatrne, hlavne pri
vyberani mixovacej tyCky z misky a pocCas
Cistenia. Ostrych nozov sa nedotykajte.

8. Mixér vzdy odpojte zo siete, ak nemate
moznost’ sledovat’ ho, pred montazou,
rozoberanim alebo Cistenim.

Drvié

1. S noZzom manipulujte opatrne, hlavne pri
vyberani noza z misky, pri vyprazdfiovani
misky a pocCas Cistenia. Ostrych nozov sa
nedotykaijte.

2. Skér ako vyprazdnite misku, vyberte n6z
drvica.

3. Uzaver vyberte len vtedy, ked sa nbz uz
vObec nepohybuje.

Mixovanie v pohari
Pohar nenaplnte nad znacku MAX.
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Detailny popis
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A: Metlicka na Sfahanie

B: 1. rychlostny stupen

C: 2. rychlostny stuperi (turbospinac)
D: Hnacia jednotka

E: Manzeta metlicky na Slahanie
F: Odmerka

G: Noéz

H: Mixovacia tycka

I: Uzaver/hnacie zariadenie

J: Drvi¢

K: N6z
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Uvedenie tyéového mixéra do éinnosti

1. Mixovaciu ty¢ku (H) nasadte na hnaciu jednotku (D) a tyCkou otoclte proti
smeru pohybu hodinovych rugi¢iek, pokial nezapadne.

2. ZastrCku zapojte do elektrickej zasuvky.

3. Odmerku (F) nenaplite viac ako do 2/3, aby nepretiekla.

4. Prisady mixujte ty€ovym mixérom vzdy spolu s vodou alebo inymi
tekutinami.

5. Ty€ovym mixérom nemixujte tvrdé suroviny, ako su kavové zrna, kocky
fadu, cukor, obilie, €okolada atd'.

6. Dve rychlosti na mixovanie réznych prisad.

7. TyCovy mixér nenechajte v €innosti bez prerusenia dlhSie ako 1 minutu,
potom niekolko minut pockajte a az potom pokracuijte.

8. Skor ako odoberiete mixovaciu ty¢ku od hnacej jednotky, vzdy vytiahnite
zéastréku.

9. Cepele mixovacej tyéky st ostré. Pozor, nebezpedenstvo zranenia.

Pouzitie metlicky na SFahanie (A)

1. Metlicku na Slahanie (A) nasadte na hnaciu jednotku (D) a oto¢te nou proti
smeru pohybu hodinovych ruci¢iek, pokial nezapadne.

2. Zastrcku zapojte do elektrickej zasuvky.

3. Dve rychlosti na Slahanie vajec alebo Slahacky atd. Pocas $lahania dajte
pozor na dihé vlasy, alebo 8al atd., aby sa nedostali do rotujucej metlicky.
Riziko zranenia.

4. Po pouziti uz nestlacajte vypinac, aby tekuté prisady neznedistili Vas odev
alebo stdl.

5. Metlickou neSlahajte dlhS§ie ako 1 minutu. V pripade dlhodobejSieho
$lahania méze zhoriet motor.

6. Zastrcku vytiahnite zo siete po pouZiti a pred Cistenim pristroja.

Pouzitie drvica (J)

1. N6z (K) nasadte na kolik v strede misky. Misku vZdy poloZte na nekizavu
podlozku.

2. Do misky vlozte potraviny, ako napr. maso, syr, cibulu, kapustu, cesnak,
mrkvu, mandle, slivky atd.

3. Na misku polozte uzaver (I) drvica (J) a otocte nim v smere pohybu
hodinovych ruciciek, pokial nezapadne.

4. Hnaciu jednotku (D) nasadte na uzaver (l) a zastréku zapojte do elektrickej
zasuvky.

5. Drvi¢ (J) zapnite spinacom (B/C). Po€as chodu jednou rukou pevne drzte
hnaciu jednotku (D) a druhou rukou misku.

6. Po ukonceni vytiahnite zastréku zo siete a z uzaveru (l) odoberte hnaciu
jednotku (D). Potom otvorte zaver (1).

7. Opatrne vyberte n6z (K). S ¢epelami manipulujte opatrne, su ostré.

8. Z misky vyberte spracované potraviny.

UPOZORNENIE: Drvi¢ (J) nepouzivajte dlhsie ako 1 mindtu. Mnozstvo
potravin nesmie presiahnut 500 ml.

Cistenie

1. Vytiahnite zastrcku z elektrickej zasuvky.

2. Kryt pristroja utrite vihkou handri¢kou. Hnaciu

jednotku nikdy neponarajte do tekutin.
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3. Hnacie zariadenie drvica modzete oplachnut pod teClcou vodou z
vodovodu. Neponarajte do vody.

4. Cepele a prislusenstvo po pouziti okamzite umyte, zabranite tym mnozeniu
baktérii. Pozor pri manipulacii s nozmi, tieto su velmi ostré!!

Skladovanie

V zaujme riadneho uskladnenia pristroja polozte drziak prisluSenstva na
hnacie zariadenie drvi¢a. Najskor naskrutkujte hnaciu jednotku na drziak
prisluSenstva. Potom nasurite metlicky na Sfahanie a mixovaciu ty¢ku na
drziak prisluSenstva.

Korektna likvidacia produktu

Produkt odovzdajte v zmysle zakona do zberne na
zber elektrospotrebicov, tak bude zaru¢ena jeho
ekologicka likvidacia. Informacie dostanete na
sprave Vasho mesta a na obecnom urade.
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